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Rocznik 24. (24-e Année.) Czerwiec 1935. [Juin 1935.) Nr. 6. 
Treść: I. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowotność. — III. Nie- Sommaire: I. Mouvement naturel de la population 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — lV. Zamożność Il. Santé publique. — II. Immeubles; logements 
i ubóstwo — V. Praca. — VI. Ceny artykułów pierw- IV. Aisance et indigence. —- V. Travail. — VI. Prix 
szej potrzeby. — VII. Aprowizacja mięsna. — VIIL Varia, des articles de première nécessité — VII. Approvt- 
Zestawienia kwartalne: 1. Małżeństwa — 2 Urodzenia, — sionnement en viande. — VIII. Varia. (Divers). — 


3. Zgony. -- 4. Ubezpieczalnia Społeczna. — 5. Zmiana Relevés trimestriels: 1, Mariages. — 2. Naissances. — 
miejsca zamieszkania. — 6. Ruch ludności. — 7, Sądy za- 3. Dóces, — 4. Assurance sociale. — 5, Changements 
wod.we. — Przegląd kwartalny. — de domicile. — Mouvement de la population. — 7 Tri 
bunaux professionels. — Revue trimestrielle, — 
I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku — D'après l’âge 


b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem 
Age des zr PAL 7 rz cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
hommes ŻA 20—24| 25—29 | 30—39 E 50—59 | i wyżej i RE mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat Tee Total 
4 ISERE AT D | NATA civil des panny wJowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 a zz By E > a, 24 ać. hommes filles veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de 
20—24 1 26 1! a = = — 38 ady ik | 
218 zx Le 
25 —29 Di ESD PAY a et ES E MELO A he ais + 
30—39 willę (6-21 24 Tac 5 6 E 
wdowc 
40— 49 SAX e 4 j SE 6 E nu 13 4 a 17 
RE z vy S i, $. > zT E y ASP dr 6 rozwiedz. 3 Bł ; y 
60 i AENA S, — — — — — 2 l 3 divorcés 
Ogółem kobiet Ia 
9 O) 
des femmes femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to: m, lat 26, z kob. lat 27, 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to stanu 


wolnego. 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn = : q mężczyzn 
Culte des hommes E E EN si 5 | 22 | Total des 
AS ES SĘ | hommes 
| 
rz. katolickie cath.- romain | 228 2 1 — 231 
ewangelickie évangélique 2 6 E — 8 
mojżeszowe mosaïque . . — — = — = 
OTAN SAR Er — — — | — 
Ogółem kobiet 
Total des femmes 230 8 1 — 239 


W tem związków zamiejscowych: I i to wyzn. rzym.-kat. 


d) Według narodowości — D’après la nationalité 
ELA | os Daw ST NÉE Prog AN EE 
Narodowość kobiet 


Naticnalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn TY A. mężczyzn 
a |x 
Nationalité des hommes ES |g SE s È | Total des 
23 SE S| ES | hommes 
AE SEZ 
polska polonaise . . . . . . .| 228 | 1 i 230 
niemiecka allemande . . . a«a. 1 8 | — 9 
EA NA c ADA | q | — | — — 


Ogółem kobiet 


Total des femmes 239 


© 
¡A 


229 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to narodowości polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


Płeć Naissances vivantes Mort-nés 
ec pe Z 
noworodka w tem dont S 
a SE o o 2 
Sexe v Sje gle EPDE 9 v S|E N 
dés ENEREO E AE ERES ER 2 
AS EN E RES So 
nouveau-nés SS z Eh Er ESES |O 
3.83 BES 
SSE 3 
l. Miejscowe — | domiciliée | 
chłopców | 
garçons 146| 11 |157 2 5| 1] 614163 
dziewcząt 149| 22 |191 2| 193 
filles i 
Ogółem 
Total 315| 33 |348] 117 2 | 3| 8] 356 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garęons 16| 4j] 20 16 — 1| —| 1} 21 
a CZA 14| 8| 22] 19 zj = | || 22 
filles | 
Ogółem 
Total 30| 12| 42 30 — 1| —| 1| 43 
2. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców | 
162 | 15 |177 68 2 61 7| 184 
garçons 
dziewcząt 9 = 
filles 183 | 30 |213 84 — — | 2 21-213 
| 
Ogółem | 
Total 345 | 45 = 152 | 2 Gas 9 | 399 


Zgłoszeń spóznionych: 29 z maja 1935 r. (w tem 25 miejsco- 


wych, 4 zamiejscowe). 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la E NES PES OTE ES c CANE POZ. des parents 


DR SR LG 
y > 
GE A 
O G 
2 a 
Q a 
Zawód ojca wzgl. matki KHU 
Profession du père ou de la mère > S 2 S 
ONS | 2 à E 
23 23133 
VE EAJ 23 
ER NN al OS 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
legitimes selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commergants, industriels, ? 
agriculteurs indépendants . 12 ć 4 16 
2 Urzędnicy prywatni - Employés 58 2 60 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 131 5 | 136 
4. Robotnicy iip. — Ouvriers etc. 6 66 
5. Zawody umysłowe wolne - Professions 
libérales LA AS A À l 9 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics MRS del 56 
7. Inne zawody — Autres professions . 1 1 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue 1 
Ogółem — Total | 315 - 30 > 345 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illégitimes selon la profession de la mère 
1, Piacownice oka - Travailleuses 
dinãðustries Pei. A a 11 5 16 
2. Służące — DORSZA WRZE: 7 5 12 
3. Pracownice handlowe i blurowe — TrA. 
vailleuses de commerce et de bureau 8 — 8 
4. Zawody wolne — Professions l'bérales => — — 
5. Inne zawody -— Autres profess.ons . : — =- — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu: Sans 
profession et vrofession inconnue . . 7 2 9 
Ogótem— Total | 33 | 12 | 45 


() Zywo urodzeni 


wedtug wyznania rodziców. 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du père 


1. Urodzenia 


mlejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rZ. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


310 


311 


340 


311 


Ÿ 
Cane A 
ED EE 
SJIEE 
O © E E 
| 
E | 
1 3 
l A 
za 3 
I 3 


E 
| Ÿ 7 
DS LOS 
Y) 
E 3| 50 © 
E R|OR 


345 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieslubnych 


Culte des 
mères ayant 
des enfants 
illegitimes 


AA ETA DFI EEEE: 
310 F 
2 
3 


33 


45 


45 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 


Nationalitć 
des parents 


Noworodki ślubne były w tem samem 
małżeństwie ... 


dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


matki 


de la 
mere 


du 
pere 


3 


14 


4 [5|6/7/8/9/10/11/12/13| i 


Ogółem — Total 


Narodowość matki przy 


dzieciach nieślubnych 


Nationalitć des meres ayant 
des enfants illćgitimes 


1. Urodzenia 


miejscowe 

Naissance 

de la popul. 
domiciliée 


pol. pol. 
polon.| polon 
pol. | niem. 
polon |allem. 


niem.| pol. 


allem.\polon. 


niem. | niem. 


allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


loutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


pol. 
polon 
niem. 
allem 
niem. 
allem. 


pol. 


niem. 


inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


——. 


Ogółem 
Total 


polon. 


niem. 
allem. allem. 


121 


122 


81 


135| 83| 56| 34| 8/14| 8| 1! 1 


46| 52! 34| 6/10| 8] 11 1| 1| 1 


595| 34| 8/14| 8] 1 


9 


na 


DE 


74| 51| 34| 6/10/ 8] 1| 1| 1} 1| 2 1 — 


IS 


e MN == NAAA EA MRE 


— | — | | — | — | — | — | — 


l| 1] 


311 


315 


341 


45 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'aprés le sexe, 
KK 


1. Zgony miejscowe 
SA AE e | > 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


-8 
E 5 Décès parmi la population domiciliée 
E Ogółem w tem dzieci | Ogółem w tem dzieci 
ESĘ Przyczyna Śmierci — Cause du décès Tota! dont deces des enfants Total dont deces des enfants 
ee męż.|kob |raz.| poniżej 1 roku | 1—5 latine; |kob.|raz.| poniżej I roku | 1—5 lat 
3 à „ | au desscus d'un ar| I — 5ans a |audessous d'un an|1—5 ans 
E E » | | = 2 La e |2|3 a Y 
E 5 |Ę 8 SPACE EA se p : =REEME_ ATE" wik spale |-2 
= |Ś | 5 | teg. |illeg.| leg. | illćg.| “: = |2 | 6 | leg. | illég.| leg. |illegl À. | f 
1 Dur brzuszny i rzekomy . „, . . . . LEN Tome |= A] or jk A TR | al a RE E A EE 
AADU OSU KOW -7%7%32./%. ZEW IAS NO a En spe RA A A AR A A ET 
A O AE ZKE O CA A EM | A a A Es E O A A PE A ds à A E 
EN OE DS AAA E A A LEG jeż RE RES tyż | ZK AAA NS PE OR Ps A 2 RE 
5 | Plonica wiej) A MES e A ERA MN E ta PE ZA ZE 
6 | Krztusiec . LP LR A |= |=—|= Bi -]-1-70|— |= | —.| "1 — 
7 | Błonica "ke -3]| > zh Li had h 12 8 | = shout) tt 
8 | Grypa RENE IT AREA E A A AA ZZ E OR RE EA KA = 
10 | Gruílica te oddechowego Ti arga 26 | 2 |46] - [|—=|=|-]|—|-—]30¡22¡582|=|= | — | — | — | — 
11 , a) opon mózgowych PLUS PRE AAA = ETS O De ER IP" |ER2 
„»„ b) innych narządów D] + e E ONE A ARS A A EE OT EE Li Lee ou |= 
12 | Kia E TET OA ZY SĘ A A A ARK A E NE af, T RES MO 
o Z|cZimnichącj = E 3 2: —| |= << Po] |< |= == == 
14 | Inne choroby ika cie i Nes) TE | 3 1| — | — | — | — | — 4 6 1|—q - | — 1 — | —- 
15 Rak i inne nowotwory złośliwe. . . . 5[10115]| — | — | — | — | -- | — 6111 117 | — | — | | — | -— | — 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jakoszlosi jitu o Ad ©. AA Pra] PZA PZA E A A 03 e E A IZ" PE 
14 | Gościec przewlekły i dna. . . . . . ZE BE A O Z FF ICER ES =" RCA o ZSEE 
18 | Cukrzyca . . s E a RL AE PA REN" FA A ES AA == = 
19 | Zatrucie WEW TE i Ste — ee ES a E AA MERE A A MS E T 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | — | 1| 1|—|—|-—|—|_ |-]-— | 1) 1—=|-—|-=|-| >= | - 
21 | Wiąd rdzenia i porażenie ogólne dzieć — 21 2r ] 1 21 3|=|-=|=|=|= 1 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 5| 3| 8| 2|— | 1|—||—]f] 5| 3 81 2|—| 1|-|—|-— 
DHEA) Zapalenienmo LUE se eee . 2 =i=il=l=|=|=|=|-|-=li-=|2|=|=l=|-=|-]|- 
b) Zapalenie opon mózgowych . 2 ESA A O A ke a NON 
c) inne chor. ukł. nerw, narz wzroku iinne | 11 11 2| 1] 1|=[—|-| 1; 1| 2| 1|-]/ 1|—|—|— 
24 | Choroby serca . . . EE Y 116 e ES A Sy AAA A | 1402 AR UT 
25 | Inne choroby narządów WAGOWE o ne PEER =" rst A A A PL QUE il E MS RE 
26 | Zapalenie oskrzeli. ; A A A ad A 20 E | ENS o E POIG 
27 | Zapalenie płuc a) platowe . TE — |—||-|-|-= |-|-|-I=|-|—|-—|_|=|-|—|- 
y »  b) inne postacie . . . (pl YE Fa TD ET AN ZAW POZA EG RO A KA. 
28 | Inne choroby narządów oddechowych ] ] LA ===, =4= | — y 2 l SAR = 
oy | Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat do zel J M LR] | a 8 300 a = 
ap ojekU ("BJ AR osob-wew.>2;latE powyżej „| BE ER SNS | = PE OZ | A AS 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . — | |— | — |—|-— |— |[— |—]F- |— | —-|—|- |= | - | — | — 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . ] 3) 4| — — |= | — | — 2] 3| 5j— |—|— >> 
32 | Inne choroby narządu trawienia. . . . RS 87] AT 1.72 A Ra REF MSP" D O AS 
33 Zapalenie nerek. zw. Rech — 3 3|=|=|=|= || — | — 3 la 35 OR Cp RE SRE 
34 | Inne choroby układu E 3 Le NE E Ea es 1220 SAT | A A A 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe . . . Re EN I PRE EPA EA A CEER TY o A= 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połoguwego A 27 PA EZ A EA A | SARA A RS ==] = 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu . . = | | — | — | — | — | — | - | — | — 1 I] >| le 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
WrOdZONE ORNE T OAE S RS Ci SR ES T A A A AS A R GR LE: 0 Car 
EOL A TEZOS CA re e er 4) 91133 — | —1 |_| — | - 5-0 | 145] AZ E a= — 
AOSI Samobójstwo Tur A TO, Eure STM. w BRAM 4 | ZLY ARTE KAC PRASIE a EG Em A o |= 
ale ję ZaDOJSLIWOw po FS, <A tam w wyd — | o | 2|-— | — | — NES E || 272 | z SE = 1|— | — 
42 | Smieré wypadkowa . . . : Sl lt |] EN er A RZE | ZI | ZA = 
43 | Śmierć i przyczyny one D ZE 
OZNACZONENS Sz SPRA ZARA? 1e A RES Ale re le = | CE es ES pen ne — 
N— O D))JQ)QDĄoLCQQLCL„„DD)J-„) JL —…—…———— 
Ogółem rotas E Rida EAT alias] ARE 129 136 |265 | 24 | 11151 7] 5| 4 


Zgłoszeń spóźnionych: — Zgłoszeń spóźnłonych: — 


*) posocznica, zakażenie krwi. r i i 
posocznica, zakażenie kiwi. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon UE 
la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans E l'état civil 
Qe ps AAA AE = 
U = =. Ed uInN 
y a. | E ut |. RARE 
Zajecie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogôtem à E o z Be S$ 3 = Ę E E 
1 1 = "U R v Q 
Profession de la mère ARE NYC Total ES SR = SER = S$ = = Q Sy 
domiciliée | de passage SĘ E > 2 = sa SES E ZE SE 
1. Miejscowe — Décès par- 

l. Pracownice  przemysło- mı la population domi- 
we — 7raoailleuses d'in ciliée 
dustrie "a, Polar 3 . — 3 mężczyźni — hommes | 18 47 4 — — 69 

2. Służące — Domestiques i = 1 kobiety — femmes .| 27 4l u | s | - | - | e 28 — — 96 

3. Pracownice handlowe i Ogólem — Total .| 45 88 39 Er — |165 
biurowe — Travailleuses P ont E 
decommerce et de bureau 1 — 1 i 

les déces 

4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 26 62 4 — — 92 
fessions libérales . — = kobiety — femmes. .| 29 52 A SEE = — — ¡109 

5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total a il 207 
professions . — — — 

6 Bez zawodu i niezna- dj) Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarto miejscowych: 211 Polaków, 8 Niemców 
profession et AP Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 

3 ca 3 3 Innych i nieznanej narodowości : — 
UOL e autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 250 Polaków, 10 Niemców, 5 innych i niezn, 
narodowości 
Ogółem — Total 8 re 8 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 


1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les décés 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
A a 
2 = a E e = a u 
2 Sjeik 3l $ E S S |z] $ | 5 E 
à ERA RCE) A a R ES Le 2 
RES MY e e LS A A EEE ES JE: DRE 
Z EIRE Pape aż SAS SA | ` RE eS E rd e AN E ás 
. ‘4 5 ~ = “ NE Os = = S #2 u StS 
s e 35 O PA E E A O O GE A E S E ze E 
Age-ans | X | $ 3 aji] E| Z Ss 153 ¿las ERIE E E * | S |02 ES + [SE S 
0 RE y DEF 28 ra) s N er |23 23 | o 
A e] O E PE a e are 
| A 5 |< as] E Eaa s aaa E | | AA a E E | 
=: || Bl. >| El s|] $ |8E] m || = IA a Z |se| EP A EA SE 
A li O e e o | = do A O E © |„$|ZE| 5 [83] E 
O A 70 NOE O =" ar E A E SA E O E E IA SR Ne PRET 
E3 = =». w 23 U E o OS | U w y © = © = v oS a E o | SS | ev w al © 
A ETS E O RA E EN A AS A ks |NB | O E ET 
N > E | SE [a8] > Xx A AAA EA Le) N b E |E|ns| > © c |ND|JDR | E |a5| O 
MR FT A 164-494 190 | 13 A LSO A O ES SA Sin 4 522 | 14 | — | 4| 1|10| 56 
6—10 2|— LL FS] = FO] RO ZN 1 |F] PZ R = oo EE 10 A ARR ER 
11—15 | 2| — | — | — | — | —- | —|-|-| 2)-|-| 2] 3|=|=|-[|=|=|-=| 1|-]| 2|- || 3 
1620523 O e | ESEE PIE m = ES | 5 a ZZA RL EO SE TE. 
A E28 Eee" A E 203285 A 29 (357 1210018 Se) 4 101 23 Eee EAS 
31—40 94 | mi ri o NES 5 6 1 1 2 | — | 10 | 25 | 31 | — 1 | — | — 6 7 2 1 Sr a nd to 
A 50t E E O E A O 2 E O A O A A E A A [2 1 0 AAN A o 
51—60 Br dl >= lan 4054 3 |-|5 1 | 10 280 IZ 7253 Sr EA dw, AAA 111 34 
RA 2217 28 ah =" ZF ie 2 1 e E: É 24 || 26 | 4|=|—]| 2 PA IA er ES 1114 | 30 
O ES aj W 4| 6 o a ja — | 27] 40 || 38 | 5 ej MA 3G 2 Am 
OR En gr >. Drane ur tx Ee STNEGA il a 
een boo | 10] 2] 1] 3/22 | so | 30| SE 222 2013] «| 1] 6]23[58]36| 3] 30] 3 fioe [265 


Przyrost naturalny ogólny 125, miejscowy 126. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,62; zgonów 1,04; małżeństw 1,12. y 


ll. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu Miejskim i w Lecznicy Miejskiej według 
wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal ed dans la 
Station Sanitaire Muniaipale d'après l'âge et la maladie. 


Wiek | Szpital | "z" Choroby IE 

miejski miejska miejski | miejska 
0— 1| 20 — | Choroby wewnętrzne . . . 33 3 
O_5 3 E ECONO er E E 7 — 
6-10 3 e. Choroby infekcyjne . . . - 48 = 
R Reumatyzm . . SE 8 il 
11-15] 8 | — | Choroby źołądka i jelit 20 3 
16—20] 26 — Choroby sercowe . . = 3 
21—30| 131 % Otrucia de — = 

y Uwiąd starczy . : — 

nn c= E Choroby chirurgiczne i operacje 147 12 
41—:0] 43 3 Choroby płciowe i Ra lis . 39 = 
51- 60| 24 4 | Choroby skórne E 21 = 
61—70 7 3 20 So MAC! E 5 a 
horoby umysłowe = 
10=1w : 2 Choroby RRO — 1 
? en E Choroby dzieciece 26 — 


Ogółem | 332 | 25 Ogółem 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
RATE SE |aslzz] le+les 
y >, z a S © S > 38 
ZE Rz | MZ a EISS 
yy A = A SJ U z sa © 
ES=|SS5S E E 
Zaktady LS LS PAS E SĄ: > $E 
Êtablissements z E 3| w miesiącu | — a Z 23? 
N o © d : O va 
© © au cours du mots a U = 5 
A y = © ES 
2 < T = 2 
Przytul. dla starec. Grobla 26 | 
13 |- 2| 256 5 
Asile pour les vieillards as + i 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 75 147 139 |+ 8 83 2 


Cbirurgie 


Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 


III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 


IV. St. dziecieca 
Maladies d'enfants 


V. St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales 


VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 


60 89 PEN E 

78 64 63 !— 4] 74] — 
28 26 26 | — 28 5 
20 23 25 |- 2] 18 2 


respiratoire 
Razem — Ensemble 321 | 382 | 413 [31 290 43 
A AAA liga E E 
Lecznica Miejska: | | | 
I. Oddział wewnętrzny 6 13 ¡EN 5 6 2 
IL. Oddział chirurgiczny 9 12 15|-3 ERS 
HI. Oddział chorób wener. i skórnych TA ta | — | — 
Razem — ensemble | 15| 25| 28|— ba EE 


Ubezpieczalnia Spoleczna: 
Szpital 1. Ginekologiczny 40 99 
» MI Chorób wewn. 77 717 84 


Szpital Djakonisek 118 | 191 
„ 2Zydowski SEA 8 11 11 | — 8 1 


» SS. Miłosierdzia 131 | 237 | 234 [+ 3] 134 | 11 
Zakład św. Józefa . . 100 | 137 | 136 [+ 1j 1901 | 8 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | 67 86 | 107 |—21] 46 8 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyiny. 
Seruice Municipal de Desinfection. 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 2 
Desinfections effectuées dans l'établissement 
poza zakładem . 115 
hors de l'établissement 


razem 117 

ensemble 
Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 

Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Zarnice — ROUGE RR" ENS „NT a a AZ 
Plonica — Scarlatine . . +. . . . . . NEA MOUSE 1; 
Ospa = Variole . . à e © oe o u e œ A D 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 40 , 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . — 5» 
Dirzbrzuszny*= „£ievre typboldeS o. 9% 54ml 2. 
Dur inny —  „. autre que typboïde. . . . . . — ,, 
Gruzliéa —-Tuberciose”. »-. SN *162/- as ALA, 
Czerwonka" Dysenterie st II 74 A Jk 
Inne choroby — Autres maladies . . . .« « . . i i *= 5; 
Robactwo =Pbiirigse"'--€:.-., 007%, RO de al. a 
Świerzb = Gale E 5, gf X e." à . 04 A AO 46 a — T 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . . — » 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
| Rodza 1. II. 111. IV. X; VI. VII. 7 
ner Stare | Stare Ogó- 
NE na AN Wilda | Jeżyce per i| Główna e łem 
a o Warty Wawa I Sałacz|Górczyn nowe | Total 
Błonica 
i dławiec 12 4 4 12 5 — 41) 41 
Dipbterie 
Płonica . . 4 A 
Scarlatine . L 4 6 5 7 6 | 8) 49 
Zarnice = sę Lara CES G È $e zr 
Rougeole 
Dur brzuszny 7 "e e” cw E re a 1 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty = ub 2 Nd E M A e 
Typbus exan- 
thématique 
Zakazenie 
pologowe . Pe dE de R pa AR 2 
Jepticémie . 
puerpérale 
Jaglica . . m ES tes 
Trachome Ś A i z E 


Grużl. płuc . d 
Tuberculose 18 4 9 16 6 1 1°) 55 


pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Koklusz . 
Coqueluche 
Tężec. 
Tetanes . 
Inne choroby i 
Autres ma- 
ladies . 


34) | 35 


Ogôtem 55 14 22 40 35 9 16 191 


Total 


1) 1 Naramowice dom., 1 Starołęka Mała, 1 Winiary, 
2) 1 Komandorja, 3 Rataje, 3 Winiary, 1 Dębiec, 

3) Starołęka Mała. 

2) 1 Rataje, 2 Dębiec. 


1 Debiec: 


ill. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a cbangć le proprićtaire 
au cours de 3 dernieres annćes : z resztv Polski 
; T AAN e lisa Ar liza PROZNania z woj. zachod. i ES FRE inni 
ogółem odmownych 1 ES 2 ią 3 li razy PTT de MARTEL Al TP 
total refus 1 fois fois 2 3 fois et plus de l'ouest de /a Pologne 
91 1 | 91 87 | 4 E Le 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 2, z rąk polskich 89, z rąk żydowskich — 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki > Liczba — Nombre de 
ga. gółem „wrz akad w iz EA a A. NE 
Bátiments nouveaux Prze budow budowli ubikacyj Bosco 
A A na ol zierOZbII JONY i = AE m 
mieszkal Tctal mieszkañ RAGE dE =: 
inne razem Reconstruc- , i Espace bâtie 
a l'þabi- 7 des construc- logements mieszkal. innych 2 
; autres total Lions i e a en mí 
tation tions a l'habit. autres 
42 4 | 46 | 1 | 47 156 499 24 58 080 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyto nowych = a Przybyło wzgl. ubyło 
R Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux E 5 accroissement resp, 
— O Q . . 
3 budynków głównych : E 2 A Ag décroissement 
5 día celów oficyn dla celów EE > Ę EA ZSZ 1 ; - 
-£ £ bâtiments principaux annexes destinées S Š z S 2 SS e OE E 
> destinées Ś 3 > Y = 3 © SE sous 
SE ; Dos E = 3 ES < 0 E > 2 -S 
AD mieszka- mieszka- OBY p Z E U D È EEE 
Q S gö a e O AL Z £ Tai U y > O — 
RE niowych o © niowych 9 8 o 9 O = © re De oE a 
e à à I' habi- Z à Fbabi-| £ $ D s SS s $ 5 à E 8 ZER 
> S tation Esg tation = U ZKE a Q xQ OR = jA. 
12 | 9 2 | — | l | a | 15 | = | 13 | +33 +112 
4. Budowa mleszkañ — — Constructions d'habitations. 
A | Mieszkanie o — Logements d i roue 
4 e E przemystowe. — 
l izbie 2 | 3 | $ | y 6iw ogółem Locaux industriels 
1 Tzn WISE | pokojach — pièces et plus | total et commerciaux 
Powstało 12 10 i = 9 33 I 
Augmentation 
Ubyło — — — — = a s 
Reduction 
Różnica + — +12 +10 +6 wr +5 +33 a. 
Difference 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 130. 
Udzielono pozwoleń na budowę 142. 


IV. 


zamożność i 


ubóstwo. 


Aisance et indigente. 


1, Komunalna Kasa Oszczednosci Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań 


NKK EO O (CL 
mz |||. „D>D>)> „__ ——_—_—_————— ii a a a Ao z 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 


obiegowych e a 
43 w Dépóts d'épargne en zlotys - or et dollars 
Dépôts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis calculés en zlotys courants 
llosé depo- Suma depo- Ilość depo- Suma depo- 
nentów zytów zł nentów zytów zł 
Nombre des Montant Nombre des Montant 
| déposants des dépôts déposants des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w początku 
miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts au 35015 27 052 851,94 1 407 4 911 547.58 
commencement du mois 
Przychód — Recette 626 1 783 761,39 28 50 101,87 
Razem — Ensemble 39 641 28 836 613,33 1 435 4 961 649,45 
Rozchód — Dépense 287 1 814 888,93 14 62 105,99 
Stan w końcu miesiąca | 35 354 27 021 724,40 1 421 4 899 243,46 
Situation à la fin du mois ..«..«...«..... 
2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 
rose Fa a r S 
cu > Q 
A A o ES 
N 2 O AN + A cu». Et 
YN A pa 3 > [= = 
o ' A v © o LV wus.: 
zS E ZET E 
22% © SĘ a rata. — Travail. 
SES |ó E [RES 
Pr Taryfy robotnicze. (Placa godzinowa.) 
Zasób na początku miesiąca Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Fonds au commencement du mois | 25720 | 612014 24,96 
Uptaty na prolongatach z > & | Rob. miejscy 
YE i 2 756 11 379 — © = PS Ouvriers 
loz E 5 EXC municipaux 
W ciagu złożone NES 
re Les | gages déposés en vente 3 224 7349 22,79 a = a, 5 ER wę 
Au cours ( wykupione | Kategorje robotników Z SE a Fa 
du mois | gages retirés 2 469 51 697 20,94 Catégories d'ouvriers EN BR EA ER FE 
i Sajas EL| se| 
Sprzedano publicznie SE|SS|ogSs| cha Ga 
Vendus aux enchères = — — ás ke SE $ A 2 
W końcu miesiąca 
A la fin du >: 26 475 | 652 420 25,00 PW ŻY a E ZAC. gr gr 
, p | Azemiesinlcy do 2 lat po wyuczeniu 
3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami a m cy zh are af dm ab Pl 6l 61 90 86 84 
a e a rent:i5sag 
Bureau Municipal de bienfaisance. A 2-4 $ 2 AE á BE 72 e 95 93 
= | | | ie O EE | EBD RA 113 | 109 
' i y © riese 
233 Dor ES Pek ponsdza udo ed 82 | 82| + 113 | 109 
Esg E = E SES 5 au-dessus de 
3 2 à 2 Es = 3 y > Q > Boa AA 61 63 75*) 86 86 
MIE © 5 + = = = 3 2 uuriers qualifiés 
a 3 ETE O le — 3 z Robotnicy 15—18 lat 99 99 30 za ck 
Oa<Ś| PR > u | ZAS Y 6 Ouvriers úgés de 15 à 18 ans 
alce Md a alle ares. dE A CLS 4751 47-]*45-50 | = E 
SE |ORŻO| GG JU. À s, niżej 21 lat i 
S O, E A, S OR ER > E $ à £ au-dessous 5 21 ans =) p, > 98 58 
nu a =~ hs 21 lat 
= | = ze dny A 21 ans 60 60 z 81 8l 
Ubodzy w opiece ob- Robotnice 15—18 lat 94 94 z =" us 
1. wodowej. - Pauvres 3543 80 37 43 3586 3 Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 
»» ») 18—21 »” 29 99 e => — 
secourus. be A ET | i E a 
Dzieci w miejskiej | | " au-dessus de 21 ans 34 3 a 
2. opiece. - Enfants en R poniżej 21 lat ; | — | — a | 41 | 41 
tutelle municipale | 040 o eoun CRADLE 
w l-ym roku Życia Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
4) au-dessous d'un an | 261 | 63 57 | + 6! 267; wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płac 
b) od 1—2 roku życia | 311 | 39 41 | — 2 | 309 rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4730, w tem 2585 mężczyzn, 1120 kobiet, 1025 dzieci. 


oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest Znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 

**) obowiązuje od 27 maja 1935 r. 


at | 
mt 
e . 


SII A w pom 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Vłande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 


Smalec wieprzowy — Saindoux . 


Ziemniaki — Pommes de terre . 
Sól biała — Sel blanc O AE MOJE 15 ARE 
Kapusta kwaszona — Cboucroute . + « - s « . « e 


Marchew -— Carottes 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 


Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach . 


Węgiel kamienny — Charbon Houille . . . . 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire. . . . +. . à 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité . . 

Przejazd tramwajem — Tramway 

Numer gazety — Journal . + +. . « +.» . 


Strzyżenie głowy Coupe des cbeveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 
et de cinéma ME ee Skody MAUR 


Drzewo rabane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 
Karpie — Carpes . «+ + » + Z ER: 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


1 mtrp. 
1 kg 


l. tydzień |2. tydzień | 3. tydzień | 4 tydzień 
1 2A Se 4. 


semaine | semaine | semaine | semaine 


zł. gr. zł. gr. zł. gr. zł gr. 


30 30 30 30 
80 80 80 80 
32 32 32 32 
28 28 28 28 
36 36 36 36 
40 40 40 36 
46 46 46 46 
1,30 1,30 1,39 1,30 
20 20 20 20 
6 6 e i 
70 70 70 70 
1,40 1,40 1,40 1,40 
1,40 1,20 1,20 1,20 
90 90 90 90 
1,00 1,00 1.00 1,00 
1,80 1,80 1.80 1.80 
2,40 2,40 2,40 2,40 
1,40 1,40 1,40 1,40 
6 | 6 6 8 
6 RSC 36 36 
50 50 | 50 50 
A 
4,40 4,40 4,40 4,40 
36 36 l 36 36 
2,20 2,20 2,20 2,20 
45 45 45 45 
1,40 1,40 1,40 1,40 
27 27 27 27 
54 54 54 54 
25 25 25 25 
10 10 10 10 
50 50 50 50 
50 50 50 50 
18,00 18,00 18,00 | 18,00 
70 70 — | — 
2,20 2,20 2,20 2,20 


Uwagi 


Notes 


z przemiału 654 


( plus 5% opłaty na 
f rzecz Fund. Pracy 
\ plus 109/, podatku 
J państw. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Bezen ica MrEOmen( "ae. wa à 15,0.) zł *) 
Żyto — Seigle . 12205) 
Jęczmień — Orge O) 
Owies — Avoine . 14,75 ,, *) 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin . . A nie notowano 
Konople — Erana r nie notowano 
Swinie — Porcs . . . . +. . 52,09— 68,00 zł 
Woty — Boeufs 44 00—62,00 ,, 
Cielęta — Veaux . 48 00—66,90 ,, 
Owce — Brebis 48,00 —56,00 ,, 


Kozy — Chèvres . 


A nie notowano 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robołniczej 4 - osobowej. 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych 


Przy schematach Calwera 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 
mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés ser les prix les plus fréquents. 


ą-| 19305 | 1035 
1913 VAS: 
V. į VL. 
l. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation 
a) schemat Komisji Płacy | tyg.  zt| 33.51 | 24.50 | 24.36 | — 0.14 
schéma de la Commis- netd anel To r A ze 
sion des salaires | BZ ¿ — 0,584 
b) schemat Gt. Urz. St. dzien. zł 
schéma de l'Office Cen- pales 3.65| (2.08! 2.06| — 0.02) 
tral de Statistique RE 100! (57 56 | — 0.96%) 
c) schemat Calwera tyg azl 5 A |. 54 
schéma de Calwer hebd. zl re 99.00 | 28.64 za 
2. Koszty potrzeb innych indice 10 55 55 | — 1.240), 
Coût d'autres nécessités 
a) AA Se A W = 21.16 | 19.07 | 19.07 re 
schéma a Commis- | S skażnik 
sion des salaires Eades 100 90 90 72 
es Car ar ous | A TAS 
schéma de l'Office Cen- AEN- ¿ 
tral de Statistique Res 100! (105| 105 a) 
wtem: mieszkanie, opał etc. : 184 w 
dont: loyer, chauffage etc. a — al| 1.93) (1.84 8 ) 
potrzeby kulturalne, tee | 2663102061 ze 
besoins culturels i i ; 
odzież — étoffes, pour |, _ „| 057| (0.86| 0.86] — 
vêtements et chaussures | 
3. Koszty utrzym. ogółem (1+2) 
Total du coùt de la vie 
a) "CJI Rom Płacy | Wg.  2,| 51.69] 43.57| 43,43] — 0,14 
schéma de la Commis- każ:ik 
sion des salaires ice 100 79 79| — 0,32%, 
b) schemat e a | 6.68| (5.29] 5.27| — 0,02) 
schéma de Ie Cen- kazik f 
tral de Statistique ee 100! (79 77 | — 0,26%) 
100 kg 2t|. 
4. Zyto (25. w mies.) 100 i E 32.60| 14.75] 12,25] — 2,50 
Seigle wskażnik | 100] 44| 38 | — 16,95, 
5. Placa robotnika niewy- | tyg. i ] 
kwalifikowanego — Sa- Pa al 38,80 | 37.26 | 37.26 p 
laire d'un ouvrier non krn 100 96 96 za 


qualifié 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 


10 — 


Vil. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska | Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


Zx = 
Le) CE Y) [2] y == 
` — — 4 r O = 
A S LES EN E, 
Spedzono 
Nombre 
de pièces 
introdui- 
tes 282 | 471 [1232] 981414792 | 6201 — | 551 
Ubito 
Nombre 
de pieces 
abattues | 155 | 260 | 423| 8613] 4870 [|1748| 10 21 
2) Targowisko. 
Marché aux bestiaux Municipal. 
zA ES S| alajo] 2 
© 255/30] s 9 w J| V -Q > 
ER EK CEJ EJ ERIE EE 
zsa S| lá a|oślos|< o 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 67| 70] 155] 3140] 679 67] — 
drogą kołową - par 
les routes . . . | 215| 401/1077) 6674| 4113| 553| — 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par | | 
le chemin de fer Y6| 106] 706] 1254| 11 4| — 
drogą kołową - par 
les routes . 41] 125] 166] 1601 65] 22| — 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . | 145] 240| 360| 840.|4716| 594] — 


3) Ruch na torze łącznikowy m. 


Mouvement sur la voie d'embranchement. 


Nadeszło 
Arrivé 


Nadeszło 15 wagonów z weglami. 
Wysłano wagonów mierzwy z Rzezni Miejskiej. 


Z % = 
SAR Y el ¿ll Sl E 
E © CE Fez È Sjea | 2. 
o 31S lz Ale 01% 31058 MAD E 33 
EK EE CEER ERIER CEEREEJEE 
= E, 4 æ 
z oln Sl 51% ala >| -slz oz olas | OE 
711 76| 164131751 723] 9151 — | — | — 5120 


koni 
chevaux 


16 


cochons de lait 


prosiąt 
Ogółem 
Total 


Ogółem 
Total 


17765 


16116 


4178 


5541 13587 


W wozach 
o l 


— 2 
piętrach 


En wagons de 
1—2 étage 


58 | 43 


Vili. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. | Minim. | Średnia miesięczna 


Stacja Poznań — 
Uniwersytet 


Station 
l'Université 


stan | VI. | norm. 
1935 | norm. 


dnia | stan | dnia 
a Poznań— 


le état le 


nie 
Ecart 


état 


Odchyle- 


1. Temperatura powle- 
trza (Celsiusza) 


Températures 


+ 
x 
w 


1,29 | 19,0 6720 


| 26 | 85,4 1 

2. Ciśnienie powietrza | 

23 | 761,3 1512425] 003,8] 203,2 
25 | 17,5 1| 3,8 [10,5 9,6 
=. — | 20 30 | 62 


(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barométri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveaude 
la mer. 


+0,6 


3. Prężność pary (mm) 
Tension de la 
per: d'eau (mm) 


va 


Wilgotn. względna 9 
Humidité relative % 


67 


4. Zachmurzenie (0—10 = 
Nébulosité (0-10) 


_ | 48 | 0,4 


5. Opady (mm). suma miesiętina 


Précipitations 


atmospbériques (mn)| 19 | 14,0 — | 29,8 ol |— 27,2 


6. Czas trwania usto- suma miesięczna 


necznienia (godziny) 


Nombre d'beures 
d'insolation — — 


= if 249 77 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par icur. 
No NEMDE ESEAS SW. W. NW. 
5 A e E) 12 17 16 7 


Cisza: 
l razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2 — pochinurnych 


sombres) 3, — z wichrem (de bourrasque) 3 — zZz opadem 
de pluie) 8, — z burzą (d'orage), — Z gradem (de 
grele — — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 
(froids) —, — z mrozem, min. niżej 00, (de froid au-dessous 
de 09) —, — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) — 
— z upałem (de chaleur) 15, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige) —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
Ie skle; SILO: Se 9; 4 9; 5 8; 
6 4; Ma Qi; 8 : — 4; PT Medal EN. 
TERRE ONE 10 019 EE 4 EA A A E 
OR 21398] Re ROIS O R =20', 20. : —25; 
AS AL EI Pp RRE RTS PE 25. : —22; 
26. : 22: 27.:—22; 28.:—22; 29, : —23; 90. : —26. 


11 — 


3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activitć du Service Municipal des pompiers. 


II, III. IV. V. VI. VII. 
Stare | Stare Św. Inne 
azem 

Miasto | Miasto | wiida PAT Łazarz || Główna| dzieln. M bl 

po 1. brz.|p.pr brz. i Sołacz| Górczyn PA LIRE 

| Warty Warty 
Pozarów | 
Incendies 
wielkich 1 = 2: = Ta 
grands 
Srednich 3 2 ar ow y | e 
moyens 
małych 5 t ) 1 + 8 
petits 

razem 6 R > | a 
ensemble 
Pomoc dor. i 
mo | 

Secours 29 2 2 1 4') 39 
immédiat 
Alarmów ogółem 48 


Total des alarmes ` 


1) Starołęka Mata, Rataje, 


Établissements de transbordement 


Ruch kolejowy 


Winiary. Debiec. 


4. Przeładownia Miejska. 

etentrepóts Municipaux. 
Ruch żeglugowy 

Mouvement des navireS dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fer 
Przywóz wagon. 
Wagons entrés 


Wywóz wagon. 
Waaons sortis 


Ogótem 
Total 


przy wóz 

Importation 
91 

negatywny. 
70 

Wywóz: — Exportation 

1 berlinka z poj. 15 ton owsa. 

161 


5 Wodociagi Miejskie 
Service Municipal des eaux. 


—— 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


m ê 
Śródmieście 219 306 
Jeżyce 79 938 
Św. Łazarz 64 036 
Wilda 56 157 
Sołacz 9 489 
Dębiec 3512 
Rataje 3-17 
Staroteka 8 885 
Główna z A A 3 4 963 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 119 564 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 51 352 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 

Osiedle Warszawskie | 7191 

er | 618 no # 

Z 


L 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 
Gaz weglowy Wartosé opalowa 
Gaz de bouille Oddano Valeur thermale 
s == 1. dOxiniasta AZ 
Zużyto Produkcja mê w alorjach 
węgla kg ASI Ki en calories 
consomma- | È : gaz fourni 
tion de | Production | ¿ la ville górna dolna 
charbon (een superieure intérieure 
2.125.280 1.404 940 1.396.240 3.920 | 3.030 


7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 


Zuiyto wegla Wytworzono Pobrano ener- 


Lente na wytw. kwh | energji w Centrali | gji z obcych 
pod kotłami węgla kg kWh zakt kWh 
Kg 
Consomma- Energie élec- 


tion de char- | Production d'ćner-| triqueem- 
Charbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la HEC 


sous les chaudières e Srta ara PA RTE 
kg kg d'électricité electriques 
1.713.132 0 84 2.038.424 18,000 


8. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 


Mez- | Kobiet Ogółem 


czyzn 
Here Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 15 z 2 
Situation au commencement du p y 
mois. « LT 257; s 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois > śm dek 
PSM 393 219 618 
Ensemble 9 l 
Odpływ l 
Radiations 313 217 610 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 6 2 8 
W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . “| = 


9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
lość zgłoszonych przejezdnych 4204 
Nombre des voyageurs déclarés LL SET e UE AT 

z tych a) w hotelach, pensjonatach 

E E O EGO 
dont aux bótels 
b) u innych 49 
chez d'autres CU s 39 ES AO 
w tem z zagranicy A Tee 


dont de l'étranger 


=" 1 


Zestawienia kwartalne. — Xeleves trimestriels. 


(Za czas od 1. [V. do 30. VI. 1935 — de 1. IV. à 30. VI. 1935). 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety gS 
Profession de la femme RE 
żę = =—=|S S 
Zajęcie mecca EW, (zawody jak obok) Es 
Professionde I homme Professicns déclarées à côte | Š 
Jess Pas: A a E 
OR 
1 Samodziel. rolnicy, prze- 
mystowcy i handlowcy 
Agriculteurs, indu- 
striels, commerçants in- 
dépendants —| 1| 1] — —| —| 4 
2. Urzednicy prywatni 
Employés —| 34| 15] 3 4| 1) 51 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 
Artisans FO (31735 21 85 
4. Robotnicy — Quuriers | —| 5| 19| 40 1] —| 34 
9. Zawody umysł. wolne 
Professions libérales . | —| 1| 1| — 3| 1| 8] 15 
6. Urzednicy publiczni 
Fonctionnaires publics | —| 17] 7| 1 12] 11 25] 63 
7. Inne zawody 
Autres professions. . lj l 2| — —| —| 4] 8 
8. Bezzawoduiniezn.zaw. 
Sans profession et 
profession inconnue | —| —| —| — —| — | —] — 
Ti. iw RS IA RE i : 
Ogółem kobiet | 2|112[118| 79] 4| 22} 5 EK 
Toal des femmes | 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. zawudu umysłowo-wolnego 
z kob. urz, publ. 


3. Zgony według wieku i płci. 
Décés d' aprés l'áge et le sexe. 


Miejscowe Wszystkie zgony 


Wiek zmarłych m | k. | ogół. m. | | ogół 


HEC Population domiciliée Tous les dóces 


CA OJ sajętotal ENTRE) CARE UT 
RE DRE RES AO 15 ug LT Me EE DEM 
Do 5 lat 
À 5 ans 83 59 142 98 65 163 
6—10 6 8 14 9 10 19 
11—15 4 3 4 5 5 10 
16—20 6 8 14 8 13 21 
21—30 44 34 78 67 40 107 
31—40 24 39 59 37 45 82 
41—50 27 20 52 36 30 66 
51—60 52 32 84 64 40 104 
61—70 ol 39 90 61 44 105 
Ponad 70 52 102 154 55 108 163 
Au dessus de 
Wiek nieznany 
Age inconnu D p c = A cą 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'après l'âge des mères 


llość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
tek 
lat ES W ogólnej liczbie 
Age de la Sem: ET niesiubgi 
re ra- : 

Nombre des nai illégiti 
mere TE IV. | V. | VL zem RONE ombre des nd gill mes 
ans meres dont parmi "F 

z la popula- miejsc. Ldm, 
sembe | tion | la popolation | la population 
| domiciliée | domiciliés de passaga 
ponizej 18 
au dessous de 51 3| 2| — 5 5 4 — 
» 18—20 50] 20| 12; 18 A 43 12 9 
» 21-25] 338/129|112|101| 342; 298 59 17 
„ 26—30! 426|156|152|124| 432| 383 25 12 
” 31—35] 245] 87| 76| 90| 253| 226 20 1 
„ 36-40f 135] 48| 42| 48| 138| 125 4 l 
41—45 2 SLS 088 lo 22 1 z 
46 i wyżej | 
et plus 11 — e = 
Wiek nieznany 
Age inconnu 6] 6 Jaka ad 6 6 w 
Ogółem RSE An, 
Total 1231 | 462 | 400 | 390 |1252j 1109 131 42 
W tem 
miejscowych 
ai 
a population domiiięe | 1090 | 402 | 359 | 348 | 1109] 1109} 131 = 
4. Ubezpieczalnia Społeczna. 
Assurance sociale 
W początku oa 
kwartału RAEC. 
TEE A la fin du + 
t 
du trimestre ZE 
llosé ubezpieczonych 
Nombre des assurćs 57 700 58 620 -- 920 
Niezdolnych do pracy 
Assurés SE 
travailler . . 1 493 1 009 — 484 


Ai U S e 


5. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la wille de Poznań 
1. Ilość i stan cywilny przepiowadzajacych się 3. Wyznanie przeprowadzających się 
Nombre et état de civil des personne qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
Ogół \ h rz. kat ewang | inni i niezn. BE 
A Stan cywilny — Etat cluil cath- ćvangć Ron aulre et L S 
— == romain lique RE inconnu | 52 
= Mężczyzn | Kobiet 1m2 132 14522 1a] 12 1.9 
Ę des hommes | des. femmes ERa 
Eloy SA RN se] 191|--150|0—1 || 21 | 826791 | 4309 
NEGESEOP EEE EEE 
eos 2s IS SE SES) SSIS SES CPY% .. | gagi] 34) 1411 17] 55| 3| 35| — | 3712 
g SS RE = Le ER SEE Ecoulement 
EZ | "Różnica |, 
Przypływ | 1894! 2415| a309| 1260! 603! 22 | 9 | 1669! 625| 1121 9 Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
Affluence ilość osób przeprowadzających się z zagranizy lub wyprowadzających 
się zagranicę — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ | 1484|2228|3712| 939! 510| 24 | 11 FR 507 | 92| 12 4 Zajęcie przeprowadzających się 
ARRETE | | Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnica +410) --187/-597 | +-321| +93 | —2 |—2 | 452| 4-118 |--20 | — se S 3 
Différence | mA SS > E gd U 
. Mężczyźni — Hommes AJ FE E e 
SJERIEE 
AIO 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemystowcy, handlowcy, i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) — /ndustriels, i i ZRK 
Lie indépendants . nes. 61 47 | + 11 
teu de déménagement et demmenagement 2. Urzednicy prywatni - — blouse 2%. 236 | 255 | — 19 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieslnicy .czeladź) — Artisans . . . 528 | 341 187 
4 SEE itp. — Ouvriers etc. . . 254 100 154 
wa S3|Ę 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
Deb: SSTES libérales . 34 | 56 | — 22 
: © 3 FRS ke 80 6. Urzędnicy publiczni - - Fonctionnaires publics 156 | 156 {/ — 
O U A LE A © 7. Wojskowi — Militaires . . E 28 231 — 1 
LS IO E O Wa, ES 8. Inne zawody — Autres profession Le 30 46 | — 16 
2e og |= Q GI > MV |= U A 9 B d d 4» S À 
ON |E ES ES|ES|ES Y . Bez zawodu i niezn. zawodu ans pro: 
s£ TE S|ZSĘ|Ę ZE Rz Le à E fessicn et profession inconnue . . . 567 | 454 | +113 
"m cy + 
REJERSEEJERTERKIEKJEFJEE Ogółem — Total | 1894 | 1484 | 4110 
AB 2 E D & RP PH SK E S EE ll. Kobiety — Femmes 
OSI es SI | ID] we | 2128 i. Robotnice itp. — Ouvrières etc . . . . 56 25 | + 31 
= dd E A BE SIN =5|zS 2. Służące — Domestiques . . me 2 748 786 — 38 
SA, à Urzedniczki prywatne — Employés PETE: 1.6 | 163 | — 57 
rzypływ .. . Zawody umysłowe wolne — Professions 
Affluence 3420 | 246 | 77 | 261| 108 | 196| — || liberales Se a Se rire © POCZ 10 13|— 3 
tn 5. Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires > = o 
publiques . . BŁ < = 
Ecoulement 2539 | 464 | 203 310] 135 A= l 6. Inne zawody — LME Prof sions ad 139 157 | — 18 
he à 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- | 
Różnica +881| —218|—126| — 55) —27|-1142 fession et profession inconnue . . . . | 1336 | 1046 | +290 
Difference | Ogółem — Total | 2415 | 2228 | +187 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Déménagements à l'intérieur de la ville de Poznań 


l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Déménagements d'après les quartiers de la ville 


na lub do — da cie 
Przeprowadzono się 2 Sac = o 5 
N p 5 > E E cy O a» z > 
ombre des personnes qui RÉ = o | gS E > a E o [Ds 9 E z El Y £ E 
ont déménagé z LAPS co NO O 5 E s |22| 5 s" E R D om 
= e NN — E „o km $5 = m 5 BO 
| SZĄ SO AAA Se E- | O E Et | OFE 
LZ NN LA 
Z de prawego brzegu Warty . . . | 177 | 100) 75| 261 15| 14] 31 | 8 | deal | 220 | =. |. | 2 580 
, Centrum . dira den 0 ESTO 300775 Valla SN A el ES 4 748 
AU e A O 812: 1989 11440 109 | 2505)" TIRA PART 39 — 5 1 896 
EZ Cl Sołacza "794 27 . 43.5208 | 1028.) 2212] IRI 12016 8| = LOT ] 1 2 242 
ESAS e a a e A E E ES A E 685 
A A O DE 1 ESTA 144 E 5 4 ALO 22 — | — 89.) 
» Głównej A A 23 48 14 37 10 12 | 239 9 4 5 3 14 | — — 6 424 
S Komaadorji *.-. ko asa; 4 5 1 3 2 a S 2] — | — | — | — — — 41 
>» Rataj . S . ° a . ° = 26 K 8 4 == 5 1 23 9 —— 2 me- — z 86 
„ Staroteki Male; A t 12 a Es 9 3 7 | — 2 3 | 62 — | = | — — | — 122 
MED AA E tir) 0 4 32 | 87 19 | 16 | 14 5 | = Le 14:78 2 | -— — | — 253 
»aWiniar""« . NS ada ira à 10 53 | 12 AE: 8 3| — 2. Ti AO E al — | — 283 
„ Naramowic dom ESA A ETE = 2 aa = c | =. — > m R nn D NES Es R o 
swoołaczzdwór . . . . . . . — — = 1 = = Ez — = ms A E he 1 
ga A «1237 426. -— | 5 | — | 7 4 | | — — SA 2 | — | —- 8 26 


Ogółem — Total | 574| 4728 |1835 | 2251 |1563 | 955 | 408 | 91 | 97 a 130 | 2365138312: 120 Rte 


2. Stan cywilny przeprowadzajacych się. 


RR a AAA  — 


— Etat civil des personnes qui ont déménagé. 


Mężczyźni — Hommes SEE Kobiety — Femmes Ogólem 
Total Total 
kawalerowie — cetibataires.. . , 3 2991 panny — filles FZ De | 5 090 
żonaci MA rest PE NOA TR, 2319 Meza tk ME Are oazą. OR AN 2 205 
wdowcy — veufs : 104 wdowy — veuves AR q | 426 
rozwiedzeni — divorcés ak 1:7 MERA 78 rozwiedzone — divorcees. . . . . à 66 
Ogółem — Total . | 5492 Ogółem — Total. | 7787 
3. Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont E EPEE WEI DW RR R Al E 
Ogółem Ogół 
Mężczyźni — Hommes 2 Kobiety — Femmes. EU 
Total Total 
l Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 11 1. Robotnice i p. - Ouvrières etc. . . . . i 250 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants 2. Służące — Domestiques . . . . . . . 2 043 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . 1 033 3. Urzedniczki prywatne - Fonctionnaires privées 694 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 1535 4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 21 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 493 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 91 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 105 6. Inne zawody — Autres professions 3 £89 
6. Urzednicy publiczni — Fonctionnaires publics 342 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
ŁawWojskowie= Militaires . Ts Ne 114 et pŁo(eSSION INCONNUES EE Te. EE. Re D 2 4 076 
8. Inne zawody — Autres professions : 121 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . . . . . ES 1 615 | Bab eue SO DER 
Ogôtem — Total 5 492 | Ogółem — Total >: . 7 7187 
Uwaga: W poszczególnych miesiącach było: 
w kwietniu 1 644 przyprowadzek, 1 186 wyprowadzek, 4 709 przeprowadzek. 
w maju 1 457 5 1 178 3 4 531 ; 
w czerwcu 1208 > 1 348 » 4 033 p 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de la ville. 
h Żywo Migracja Przyrost lub ubytek 
Małżeństwa edzeni o & 1 yrost lu E yte | 
miejscowe miejscowi miejscowe Migration Excédent ou diminution 
Dzielnica Mariages Ve LE D 
l Nes vivan éces parmi 
Quartier parmi la parmi la la non Przypływ Odpływ naturalny napływ. SBa 
population | population | domiciliée Ecou- de nais- d'im- 
domiciliće Ii Affluence KA? total 
domiciliée lement sances migres 
ZA A O OEG WO 
Poznań (ściślejsz w. 495 906 607 2229 2104 +-299 -. 125 + 424 
Główna eS : a SE 21 67 26 621 512 + 41 -+ 109 + 150 
Komandorja I 5 5 111 53 — J- 58 + 58 
Rałaj EC 3 18 5 150 106 + 13 -- 44 4-257 
Starołęka Mała . . . . 8 17 8 2-8 - 217 + 9 -- 11 + 20 
Dębiec rez Sir 2 = 31 17 375 310 + 17 -- 65 -|- 82 
Winiary . . . Re | 93 49 22 549 381 + 27 + 168 + 195 
Naramowice dom.. . . | 3 1 9 o | 
Sołacz-dwór . . ne. = D 4 EE p sm 
Golęcin . . . — 8 l 5 27 Fay + 18 + 25 


Razem — Ensemble 


4309 3712 | +415 4 597 


LÉ a 


7. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zaległ. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble Restantes| Nouvelles Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 118 81 199 affaires introduites . 126 162 288 
Zatatwiono przez: — Terminées par: Zatatwiono przez: — MIMOS par 
cofnięcie — retrait . . . . . 4 21 31 cofnięcie — retrait . 28 37 
ugodę — accord à l'omiable . 13 2 15 ugodę — accord à Daule: 16 32 
wyrok — jugement . . . . . 47 19 66 wyrok — jugement . - 60 115 
inaczej — une autre maniere . 16 3 19 inaczej — une autre maniere nanióre „| 8 | A 6 14 
razem — ensemble , . 60 51 131 razem — ensemble. . FALETE AS 110 MENT 
Nie załatwiono — Restant a juger Nie załatwiono — Restant a U 
pour lannće Suivante . . : 38 30 68 pour l'année suivante . . . 38 92 90 
Przeciętna wartość sporu od 50—1000,00 zł — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 20—590,00 zł — Valeur moyenne 
du litige de 50— 1000,00 zl du litige de 20 - 500,00 zl 


Przegląd kwartalny 


za czas od l-go kwietnia do 30-go czerwca 1935 roku. 
Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; drugi kwartał 1934 r. = 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 553 (b: 485, c: 450); urodzeń żywych notowano 1252 
b: 1333, c: 1260); zgonów 840 (b: 831, c: 760) 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 81, liczba zgonów wzrosła o 9 

W stosunku do 11/1934 spadła liczba żywo urodzonych o 0,63 proc., liczba zgonów wzrosła o 10,53 proc 

Smiertelność niemowląt wynosi (133 wobec b: 122), u dzieci 2—5 roku życia wynosi 30 (b: 47) 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 250 zgonów (b: 249, c: 244). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 13 ID: ZO na dur lab 2). 
na czerwonkę — (b: —), na grypę 3 (b: 7), na gruźlicę 158 (b: 116), na zapalenie płuc 57 (b: 79), na inne cho- 
roby zakaźne 18 (b: 19). 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 412 (b: 456 c: 500), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 1,95 (b: 2,08), zgonów 1,30 (b: 0,98) 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,72, zgonów 1,08. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1079 b: 1135), nieślubnego 173 t. j. 13,82 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 198 t. j. 14,85 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 35,83 
proc. służących (b: 38,89 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 131 na ogółem 1109 
żywo urodzonych, t. j 11,81 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 539 t. j 97,47 proc: (b: 467 = 96,29 proc.), ewangelickich 7 (b: 4) 2ydow- 
skich — (b: 4), mieszanych 7 (b: 10), innych — (b: 

Urodzonych z rodziców lencia żywych dzieci ślubnych było 1054 (97,67 proc; b: 1096 = 96,56 proc.) 
z rodziców ewangelickich 10 (0,9 proc.); (b: 20 = 1,7 proc) z rodziców wyznania mojżeszowego 8 (b: 10); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 7 (b: 9). Na ogółem 173 (b: 198) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 166 (b: 185) ewangelickich 1 (b: 11), mojżeszowych — (b: 1), innych i niezn. 6 (b: 1). 

Zmarło ogółem katolików 780 (92,86 proc.; b: 793 =95,4 proc.) ewangelików 44 (5,0proc; b: 32), izrae- 
litów 11 (b: 4), innych i nieznanych 5 (b: 2). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 540 (97,6 proc.; b: 472 = 97,3 proc), niemieckich 10 (b: 5), innych — (b: 4) 
mieszanych 4 (b: 4). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1057 (97,9 proc ; b: 1100 = 97,1 proc.), niemieckich 10 b: 20), in- 
nych 12 (b: 13), z małżeństw mieszanych -- (b: 2). Dzieci nieślubnych polskich było 166 (95,9 proc; b: 185, 
= 93,4 proc.), niemieckich 1 (b: 10), innych 6 (b: 3). 

Zmarło Polaków 790 (94,0 proc ; b: 793 = 95,4 proc.), Niemców 39 (b: 33), innych 11 (b: 5.) 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę przypływu (597; b: 459) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 0,23. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy Główna, Komandorja, Rataje, Starołęka Mała, 
Dębiec, Winiary, Naramowice dom i Golecin. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 0,40 proc. (przyrost naturalny 0,16 proc.) 


